
Negyedik évfolyam. Ö7. szám. Csütörtök, 1885. deczember 3-án.

ELŐFIZETÉSI DÍJ, 
helyben házhox hordva: 
Egész évre . . h frt. 
Eél évre . . . |
Negyed évre . . 2 " 

Vidékre pőstán küldve: 
Egész évre . f) frt — kr. 
Eél évre | B 60 kr. 
Negyed évre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben : 
Egész, évre . G Irt - kr. 
Eél évre . 8 „ — „ 
Negyed évre 1 „ 50 „ 

Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre . 7 írt — kr. 
Eél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI ós VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik lietenklnt kétszer: vasárnap és esIltilrtiíkOn.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik es I'artlics könyv- és kónyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytózsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

________________________
Szerkesztőségi iroda éa 

kiadóhivatal:
Csendes-utcza, Tóth-féle 

házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetőiek és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen leveleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Sxerkssztövel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig él 

d. u. 3-tól 5 óráig

Jubileumi öiuuiök.
Hát tudja inog végre a világ, hogy 

M agyarország miniszterelnöke nagy 
ur. — De van-e. vagy volt-e. a ki eb 
ben kételkedett? Avagy nem bizonyos-o 
az is, hogy Tisza Kálmán ez időszerint 
a képviselőháziján engedelmes többség
gel rendelkezik s hogy a főispánoknak 
föltétien ura s parancsolója ? Mégis 
jónak látta a miniszterelnök ur ezt a 
világnak be is bizonyítani !

A mit azonban mindenki bebizo
nyíthat ha mindjárt nem is miniszter
elnök, — a saját házi népével szemközt.

Cicero pro domo sua ...
Ha én ennek mintájára egy nagy 

vacsorát adnék, melyen azonban senki 
más csak az én hűséges s jól fizetett 
cselédjeim jelennének meg, a kik jól
lakván, telekurjongatnák „éljen “-ékkel 
az én házamat, — hát erre mindenki 
azt mondaná, hogy ez módomban áll.

S nem kételkednek abban senki 
fia, hogy ez mind az én kontómra megy

Igy van ez a Tisza jubileummal 
is. Tisza Kálmán egy nagy kongresz- 
szust hitt egybe a saját alárendeltjeiből, 
a kik állal kikiáltatta magát jó haza
finak erkölcsös miniszterelnöknek s meg 
kegyelmes uramoztatta magát más fél 
ezer ember által, kikről cgytől-egyig 
tudjuk, hogy az a kenyerük.

No hát mi ezzel a jubileummal 
megelégedve nem vagyunk. Nem úgy 
•sikerült, mint azt egy oly kiváló nagy 
hazafi, egy oly honmentő férfin, egy 
oly világra szóló génié 10 évi jubile
uma alkalmából hinnünk lehetett.

Ismerünk nagy embereket. Ott van, 
Kossuth - a kinek elveivel, viselt dol
gaival talán sokan nem értenek egyot, 
de azért egyaránt szereti s tiszteli min- 

| den magyar.
Ott van Deák, ellenlábasa Kos

suthnak, tehát nagyon sokan nem ér
tenek egyet elveivel s tetteivel, de van-e 
a ki a kegyelet legőszintébb ragasz
kodásával ne viseltetnék emléke iránt.

S ha amaz ősz férfiú csendes ma
gányában Olaszhon ege alatt 80 ik év 
fordulóját ünnepli, — pártkülönbség 
nélkül hódol neki a magyar nemzet.

11a tehát Tisza valóban több mint 
a hatalom birtokosa, több mint Magyar
ország miniszterei nőké,haegyszersmind, 
szeretett, tisztelt s nagyrabecsült állam
férfiú, akkor hol maradt a magyar 
nemzet az ő jubileumi öröme alkal
mából ?

Láttuk a trón zsámolyáról reá le- 
sugárzó kegysugarat, láttuk a főpapok
nak a tényleges hatalom előtti hódolatát, 
láttuk a Tisza-alkotta főrendiház üd
vözlő csoportját, láttuk a mamelukok

tömegét, a főispánok seregét, — de 
nem láttuk a magyar nemzfe^Jál|ual^' 
egyetlen hivatott képviselőjét/X^JPji: 

Mert a vármegyék manap nem 
képviselték odafönn a nemzetet. Győztes 
főispáni önkény vitte föl a deputatiókat 
— s hogy többet ne említsünk Bács- 
Bodrogh megye mondva küldött depu- 
tatiót s arról semminemű közgyűlés 
tudomást nem szerzett

Azonfelül a megyék 40%-a avá-l tük 
rosok 38"/<>-a nem is jubilált.

llát mi ezt a jubileumot nagyon 
szegényesnek tartjuk.

A társadalom tudomást se vett 
s semminemű irányadó egyesület 
csoportosult a jubiláló zászló alá. 
Ha tetszik ezt diadalnak nevezni, 

ha tetszik ebben gyönyörködni Tisza 
Kálmánnak, akár minden héten egyszer 
ismételheti s nem fognak belefáradni 
sí m a főispánok, se a mamelukok, csak 
talán a korona őrről na meg érte.

Az ellenzék, melyet talán Tisza 
sem szándékozik egészen semminek te 
kinteni, ezen örömünnep alkalmából 
mereven tartózkodó álláspontot foglalt 
el s bár nem irigyelte a jubiláns kor
mányelnököt, — boszankodott mégis a 
fölött, hogy Tisza olyan gyenge ember, 
s képes magát a saját alárendeltjei által 
megkegyel ines uramoztatni.

róla 
nem

Ez bizon nem válik díszére egy 
‘yjton potentátnak, milyen ő, 10 év óta 
jmú szokhatott volna ehhez a gyö
nyörűséghez

De ha van egy kis éleslátása, — 
most itt az alkalom, tekintsen a nemzet 
szivébe — vájjon szeretik-e ?

! De

Hogyan jubilált Bácsmegye ?
Lapunk egyik múlt számában fölvétet 

a kérdést, vájjon jubilál e Bácsmegye ?
Erre feleletet sehonnan se nyerhetünk, 

füleltek a tények.
Jubilált, mert ott volt a főispán, alis

pán, Gombos Gábor, Zenta polgármestere, 
llotfmann Zombor sz. kir. város polgármes 
tere s még egy ketten.

De ki küldte őket jubilálni?
•Senki !
Maguktól mentek.
Úgy fogják fel a dolgot, hogy a megye 
tő és alispán, a város meg a polgáraz a

mester. Ha tehát azok fölmennek, — fönt 
van a inegye s a város is. .Szabadka tör
vényhatósága, valamint Baja és Újvidék 
nem igy fogták tol a dolgot, mert azok 
megkérdezték közönségüket, s a többség 
küldött azután deputatiót.

Bácsmegye ezt szükségesnek nem tar
totta. Félt a főispánja a netalán i kuda réztől. 
Igy jobban sikerült.

De azért nem ártana megkérdezni e 
megye főispánját, hogy önmagát vagy a 
megyét képviselte e oda fenn, — mert a 
megye az még nem egészen ő . . .

Egyébiránt mindegy : ahogy volt, úgy 
volt. Túl vagyunk rajta. Fátyolt reá !

A „Zombor és Vidéke11 tárcsája.
Tombola.

(tartatott Kilián az nvoda javára a kasz'iióban 
1885. nov. 25-én.)

— Travestia. -
Este van, este van, lesz e ma nyugalom ? 
<’»illog már a sok tárgy a biliárd-asztalon. 
Lengedez a szellő, neki megy a faliak 
(iyongo sóhajt hallat, azután elhallgat.
Kgy «>«gy sötét kamra lett a természet, 
A lámpák is benne mind szomorún égnek, 
Alintha csak lélnének nagyobb lánggal égni, 
Ángy tán igy szokták eztjombolához mérni ?

A kaszinó előtt egy talián legény 
Marónit sütöget minden este, szegény ;
( Rendesen működik s a megsült szemeket 
Betakarja gonddal, őrzi a melegei. 
Ballag egy bőgős is, dúdolni se restel, 
Óvakodva lépked (' alakit testtel 
Meg-megáll, körülnéz a nagy sötétségbe, 
Azt szeretné tudni, vaj jó utón mén e ?

Kinyílik az ajtó a lámpáknak fénye 
Oly hivogatólag süt ki a sötétbe, 
Ajtó előtt tüzel a talián legény 
Számlálja mennyit nyert ma a sült

| gesztenyén. 
Benn a háziasszony osztja a jegyeket, 
Minden szép leánynak egy egy jó kötegel ; 
Aztán elvegyülnek a nagy társaságba 
Jegyű ön túladni, ovoda javára.

Egy eladó lány a Jegvro jeleket rak, 
O a legnagyobb, s szebb a hajnali csillag, 
„Ezzel biztosan nyer, tessék kérem szépen,

Húsz krajezár az ára: nem is oly sok
|épen !•

Majd a kedves arczú apróság jelen meg 
Kedves mosolygással, s vidám mese mellett 
Kínálják jegyüket; azzal nyerhetsz sokat, 
Miközben gyenge pir futja be arezukat.

A legkisebb angyal nem is kínál szóval, 
Csak nyújtja a jegyet a piczi kacséval 
Mi átvesszük szépen, megadjuk az árát 
8 a kis angyal nem rest, tart egy másik

| kártyát.
így megy ez mindaddig minden asztal körül, 
Míg csak minden jegyre jó vevő nem kerül,, 
Akkor aztán vége van a vásárlásnak, 
Kiki helyet foglal s mulatni próbálgat.

Berniül a csengő most megütő a gazda 
Egy zacskó numerust a kezében tartva, 
Kezdik a játékot, vége a beszédnek, 
Mert az ilyen játék nem tűr sok beszédet. [ 
A legkisebb angyal ott a gazda mellett 
A zacskóba dugja a piczi kis kezel;
Ki is húzza félve az első numerust.
Ugyan kinek hozza ez meg az első just ?!

A gazda meg erre kimondja a számot, 
A melyre oly sokan tartottak már számot: 
Van most gyors keresés és fürge tekintet, 
Fortuna asszonyság a kire tekintett, 
Fölhajtja szép gyöngén a kihúzott számot 
8 biztosra veszi már, a legelső vámot.
Ismét benyúl kéz mély csend és nyugalom 
Csillognak a tárgyak a biliárd asztalon.

Nem késik azonban a kedves kis leányka, 
Újra húz egy számot —cscngetyü hangjára 
Kiteszi középre, a gazda olvassa
Mire száz ambóvai lesznek megrohanva . . .

A lányka inég huzna . . . a sok ambo éhes, 
z\ gazda unszolja : „Nyúlj bele csak édes! 
Jobban szeretem, ha mindnyájan nyernek4 
Egy-egy nyereményt nyújt az embereknek !

De vájjon ki zörget a harmadik számra? 
A melyet most húzott a kedves kis Klára. 
Terno, terno, termi! - viszhangzik a terein, 
8 egyszerre 10 nyerő a biliárdnál terem 
Fogynak már a tárgyak n nagy biliárd hátán 
Egy ifjú vár még csak, ez is ternot kíván : 
„Isten áldja meg a kendtek rendezésit, 
(így végzi a szót) meg a kedves népit!"

Köszöni a gazda: „Késze legyen benne!- 
Az utolsó ternot immáron elnyerte.
Akkor kéri szépen, vegye vissza jegyét, 
Rá is áll az könnyen, bár szabódik előbb. 
Ternokat ouaternok váltják fel hirtelen 
8 a jó kedvtől ismét visszhangzik a terein. 
Szavuk nem igen van — addig, a mig húznak, 
Természete már ez a magyar virtusnak

De mikor aztán a ipiaternonak vége, 
Neui nehéz helyen áll a számok szedése 
Megered lassanként, s valamint a patak, 
Mennél messzebbre foly, annál inkább dagad. 
A gazda is immár leteszi a jegyet, 
Figyelmes arczával előbb előbb görnyed 
És mihelyt a lányka megáll a szedésben : 
„Húzzon még csak •■gyet!" — rimánkodik 

(szépen.

„Tombola !*  — kiáltja egy ifjú levente 
És a szép nyereményt már el is emelte ; 
Néma figyelemmel függnek mozdulatán 
Mind az egész háznép ; de kivált egy leány ; 
Ez mikor nem hallják és mikor nem látják 
Pirulva kérdési tőle — testvér bátyját . .

De azt a szép tárgyat, az ifjú — kezében 
Nem nyerhette, vén el, csak az ,ő- jegyével.

Este van, este van, inár a czigány húzza 
Kettős, négyes, hatos ... az ifjúság rúgja : 
Az idő meg repül, vele a sötétség 
Mig a kakas ef nem kiáltja az éjfélt . .
< lyéren szól a vendég, rá nagyokat gondol 
Közbe közbe még csak a bőgő dorombol . 
Majd az utolsók is a szálát elhagyják 
8 átveszi (‘gy tücsök csendes birodalmát.

_________ More Patrio.

A trónörökös könyve.
A sokat emlegetett nagy műnek (mely 

iránt oly nagy mértékben indult meg az 
érdeklődés a magyar közönség részéről, — 
minőt még egyetlen könyv iránt sem ta
pasztaltunk,) első füzete múlt hó nov. 20-én 
megjelent.

Ez első megjelent tlizet a bevezető 
(vagyis közös) kötetből való, díszben és 
művészi kivitelben a legtinyásabb várako 
zást is messze túlhaladja.

A Úizetet egy gyönyörű rajz nyitja 
meg Roskovits Ignácztiíl. Két, Ausztriát és 
Magyarországot ábrázok) koronás leány (ki
ket a régi bankókról ismerünk már) tartják 
a király arczképe alatt (biz az nem igen 
hasorilit ő felségéhez) a kibontott papyrust 
s azon van az ajánlás „1. Ferencz József, 
Ausstria Császárjának, Magyarország Apos
toli Királyának- (Egy „és- már itt is bele 
esett a loyalitás bő torkába.)



Itt örökítjük meg ezen nevezetes mo
mentumot az e megyebeli utódok számára.

Bács-Bodrogmegye küldöttsége (?) ne 
vében Sándor Béla főispán a következőket 
mondta:

Nagyméltóságu miniszterelnök ur! ke 
gyelmos urunk ! A mai örömnapon, midőn 
az egész ország nagy mól lóságodnak hazánk 
történetében korszakot alkotó bölcs kormány 
zatáuak tizedik évfordulóját ünnepli, meg 
jelentünk mi is Bács Bodroghmegye es 
Zombor városa részéről, hogy legőszintébb 
tiszteletünknek és ragaszkodásunknak ad
junk kifejezést, hogy megköszönjük azt a 
sok kegyességet, melyet nagyméltóságod 
kormányzata alatt e két törvényhatóság 
iránt ^tanúsított és biztosítsuk nagyméltósá 
godat, hogy hazafias szent kötelességünknek 
ismerjük nagyméltóságodat minden intózke 
désében támogatni. Végre amaz őszinte ki 
▼ánatunknak adunk kifejezést, engedje a 
mindenható, — ki a nemzetek és országok 
sorsát intézi, hogy nagy méltóságod hazánk 
javára még sokáig kormányozza ez országot 
és engedje meg, hogy siker koronázza ama 
törekvését, mely szerint Magyarország bol 
dog, virágzó és erős legyen. (Éljenzés.)

Tisza Kálmán miniszterelnök erre adott 
válasza igy hangzik :

A szives megemlékezésért fogadják, 
meleg köszönetemet és kérem, méltózlassa 
nak köszönetemet tolmácsolni hazánk ama 
jeles megyéjének. Köszönetemet már eddigi 
támogatásáért is megérdemli e vármegye, 
melynek fiait csak arra kérem, — hogy a 
meddig azt látják, hogy törekvéseim a haza 
javára vezetnek, addig támogassanak. (Él
jenzés.)

Szabadka szab. kir. város küldöttsége 
nevében igy szólt Mamusich Lázár polgár 
mester:

Szabadka szabad királyi város tör 
vényhatósági bizottsága folyo hó 8-án tartott 
rendkívüli közgyűlése alkalmával egyhan
gúlag elhatározta, hogy szintén részt akar 
ama nemzeti örömben, a mely nagyméltó- 
ságod 10 éves miniszterelnöksége folytán 
az egész nemzetet határtalan lelkesedésre 
gyulasztja. És mi, mint városunk küldött
ségei, eljöttünk, hogy e páratlan nemzeti 
ünnepély alkalmával községünk nevében 
nagyméltóságod iránt forro üdvözletünket 
és szerencsekivánatainkat kifejezzük. Mi az 
isten különös gondviselésének tulajdonítjuk, 
hogy az a nagy állami és társadalmi pro 
CZC88ZU8, mely hazánk kül- és belviszonya- 
ink egész államiságának konsolidácziéja felé

törekszik, — éppen nagyméltóságod biztos 
keze által kormányoztatok és vezéreltetik. 
Mint minden szellemi termék és működés 
magán hordja szerzőjének egyéniségét es 
jellemét, úgy kétségkívül hazánk kontroli- 
dátióján is vissza fog tükröződni nagyinál 
lóságod szellemi ereje és lörhetlen erélye. 
A mostani főbb alkotások nagyméltóságod 
szellemének képmásai lesznek. S ez az, a 
mi teljes megnyugvást nyújthat minden 
honlíkebeluek ; mert a nagy szellemek csak 
tartós és hagy műveket hozhatnak létre. Mi 
szivünkből óhajtjuk, hogy nagyméltóságod 
államférfim pályáját az eddigi siker után 
még nagyobb dicsőség koronázza, — élete 
pedig az emberkor legvégsőbb határát elérje 
(ÉljenI)

Tisza Kálmán okkép válaszolt:
Nagyon köszönöm jó kívánságukat. 

Tiszta szívből viszonzom azokat és kérem, 
hogy Szabadka szab. kir. város közönségé
nek vigyék meg viszont üdvözletemet és 
ama kívánságom kifejezését, hogy mint a 
magyar állam egyik fontos városa, ha nem 
is nyelv tekintetében, de szívben lélekben 
magyar város fülvirágozzék és hogy a mint 
az egész város, úgy annak fiai is magukat 
boldognak érezhessék. (Éljenzés.)

Következett Újvidék szab. kir. város 
küldöttsége Petrovich Félix tőispán veze
tése alatt. E küldöttség szónoka Gr0S8Ínger 
Károly pártelnök a miniszterelnököt ekkép 
üdvözölte :

Újvidék szab. kir. város mint törvény
hatóság még a tavaszszal üdvözölte nagy 
méltóságodat tiz évi minisztersége alkalma 
bői, ezúttal ugyané város szabadelvű pártja 
nevében van szerencsém üdvözölni nagy 
méltóságodat az itt megjelent küldöttséggel. 
Fogadja őszinte ragaszkodásunk és bizal 
műnk c szerény kifejezését — fogadja kö 

; szünetünket nemes jó indulatáért, melylyel 
városunk érdekei iránt viseltetik és tartsa 
meg városunkat jövőben is változatlan jóa
karatában. (Éljenzés.)

Tisza Kálmán a következőkben inon 
dott köszönetét:

Nagyon köszönöm Újvidék szab. kir. 
város tanácsának és szabadelvű pártjának 
üdvözlő szózatát és kérem köszönjék meg 
ezt nevemben a küldőiknek is, hozzátéve, 
hogy Újvidék városának a haza határán 
nagy fontosságát érzem, tudom és hogy két
szeresen becsülöm azokat, a kik egyetért
ve, habár más anyanyelvűek is, ott azon 
az őr állomáson a közös magyar haza érdé 
keit képviselik. Ajánlom magamat szives jó 
indulatokba. (Élénk éljenzés.)

Ezután Jankovich Aurél főispán ve
zetése alatt Baja város küldöttsége jelent 
meg, melynek nevében Drescher EdO pol
gármester következőleg szólott :

Baja város hazafias szellemű lelkes 
közönsége a jelen küldöttség által kíván
ja nagyméltóságod iránt táplált, mély tisz
teletét és hódolatát kifejezni. Hazánk lu
pe büszkeséggel mondhatja el. hogy ex 
czfcllóncziád fényes nevével széles e. világi 
betelik ama pillanatban, midőn koronata , 
nácsosi és miniszterelnöki nagy es terhes, | 
de áldásthozó tevékenységének dcezenni ■ 
ális ünnepét üljük. Hazánk népe s a mű , 
veit külföld jCgyaránt méltó csodálattal és 
elragadtatással szóljanak exczellencziádnak | 
a nemzet szebb jövője biztosítására lángész 
és államférfiul bölcsesség által teremtett al 
kőtárairól, melyek mindenfelől, mindenün
nen nagy nevét ragyogtatják előttünk. A 
hála igaz örömében tört ki Baja város kö 
zönségónek felgyűlt lelkesedése, s ennek 
kifejezésére voltunk mi szerencsések Baja 
város közönségének törvény hatósági bízott i 
ságától ez üdvözlő feliratnak átny ajtósával 
megtisztelő megbízatást nyerni. Fogadja 
nagyméltóságod határtalan tiszteletünk, leg
mélyebb hódolatunk, örök hálánk kijelen 
tését kegyesen s engedje meg hangsúlyoz 
mink azt, hogy ha vannak is, a kik e nagy 
nemzeti ünnepen impozánsabb módon nyi
latkoztatták ki örömüket, de nálunk őszintébb 
örömmel nem osztozott e mai nap dicsőségé 
ben senki sem, és nem lehetnek a Kárpátok
tól Adriáig olyanok, kik bensőbb lelkesedés 
sel, melegebb ragaszkodással sietnének nagy 
méltóságod nagy neve s életere áldást kívánni; 
és hogy a nemzet is áldva legyen, arra 
kérjük a mindenható istent, hogy nagymel 
lóságod életét és kormányzatát soká tartsa 
meg. (Élénk éljenzés.) A szónok átallja 
Baja város üdvözlő iratát.

TÍSZa Kálmán a következőkben mondott 
köszönetét :

Köszönettel veszem át az. üdvözlő ira 
tót és kérem, legyenek szívesek eme köszö 
netemet Baja város kebelében is ama jo 
kivánatom mellett tolmácsolni, hogy c város 
úgy az anyagi, mint a szellemi téren mentül 
inkább haladjon a teljes felvirágzás fele. 
Tudom, hogy meg van rá mind az alap, 
mind az. akarat és remélem, meg lesz, Isten 
áldása is. (Élénk éljenzés.)

Magyar toké kivitele es megbizbatlan 
külföldi, főleg amerikai biztositótársulatok 

veszélyessege.
11.

A megbizbatlan külföldi, - főleg az 
amerikai biztositó társutok inváziója mindig

nagyobb <» nagyobb óvatosaiig,.1 követői 
„ közönségtől, ..... . törvényileg magái
laintoll .Ivron.lszabályok fogaimtosilása ogy- 
részt lioseznbb időt igényül, másrészt mert 
életbiztosilásnál n f«fola<lnt, ópon mint min 
dón lökmdlmlyezésnél a közönség ellenőr 
zóaéimk és józan eszének jnt.

lián magyar országgyíllésen ez a kér
dés tárgyalásra’ kerül, n tösnlyt arra fogják 
fektetni, miként k-hotno n monarchia másik 
államával közösön a mogbizliatlan külföldi 
biztositó társulatok s külföldi loltoszédolgéa 
boltozatnia ellen védekezni-

Mint a „Correspondnnce de Poatb- 
utóbbi csikkében határozottan kiemelte, itt 
absoluto nőin lehet szó egyoldalit eljárásról 
osztrák intézetek ellen. Ausztria és Magyar 
ország közt eaak az foroghat kérdésben, hogy 
az 1876. XXXV. t. ez.-bon biztoailott viszo 
nosság csakugyan tényleg érvényre omol 
tessék.

Hogy Ausztria-Magyarországon a biz 
tositó intézetekben hiány egyáltalában nincs, 
abból is kitűnik, hogy p. <>. a legnagyobbak 
közülök több mint 2ü0 millió frtnyi vagyon 
nal rendelkeznek. Eszerint tehát fel nem 
fogható, miért keresik sokan javukat a tá
volban, mikor az oly közel van,

A biztosítás áldás dús elveinek védel- 
mezősében nem teszünk különbséget az 
osztrák vagy magyar solid biztositó társu 
latok között. Ezek mindnyájan egyenjogú 
és szívesen látott tényezői a takarékosság 
előmozdításán működő propaganda közös 
seregének.

A kezelés módjánál fontosabb ama 
feltétlen szükségesség, mely szerint a ma 
gyár társulatoknak Ausztriában, az osztrák 
társulatoknak Magyarországban tökéletes 
szabadsággal és egyenjogosultsággal való 
működésük ne csak elméletileg hanem tény 
lég is megóvassék.

Fődolog marad azonban a védekezés 
bizalomra nem méltó külföldi biztositó tár 
salatok és külföldről importált ragályos gaz 
fiasági kóranyagok ellen minők pl. a külföldi 
lottoszédelgés.

Ez a védekezés Ausztriával közösen 
volna leghatályosabban szervezhető.

Különösen megbizbatlan külföldi biz 
j tositó társulatokkal szemben Magyarország 
bán a gyakorlatban alkalmazható hatályos 
törvényes óvrendszabályok nincsenek.

Az 1876. XXXVII. t. ez. ben foglalt 
magyar kereskedelmi törvénykönyv 210 es 
211 7. pontjának és 453 § ának határé
zatai mint <ívrendszabályok nem elégségesek. 
Egyes magyar állampolgárok érdekeinek,

Az első füzet tartalma egyéb tekin 
télben jól van megosztva : az egyik czikk 
magyar, a másik német tudóstól van. Az 
egyik ugyanis a bevezetés ő fenségétől, a 
trónörököstől (melyet alább közlünk egész 
terjedelmébeni, a másik a birodalom hegy 
és vízrajzi leírása .8onkler Károly vezérőr 
nagytól.

A királyfi bevezető czikkél pompásan 
sikerült szél rajzok különböztetik meg, 
czimerek magyar és német tájékok, 1. Hu 
dolf és István arezképci, különféle népty- 
pusok kitűnő kivitelben, geniális csoporlo 
sitással, Kampler Ferencz ecsetje alól. A 
hegy és vízrajzi czikk kezdő képét Trentin 
Angeló rajzolta. (A Schlusz-Vignet bizo 
nyosan Vég képnek lesz keresztelve.) Ezen 
kívül még egy hangulatos nagy kép van 
Lichtenfels Ernőtől BAz Ortler a maisi 
pusztáról tekintve."

lm'1 a trónörökös bevezető czikke :
Az. osztrák magyar monarchia eddigelé 

daezara némely jó előmunkálatoknak, még 
mimiig híjával van egy olyan népismei 
munkának, mely a jelenlegi tudományos 
buvárlatok magaslatán állva, a művészet 
annyira tökélyesült sokszorosító eszközei 
nek segélyével hazánknak és néptörzseinek 
teljes képét vonzó és egyúttal tanulságos 
modorban nyújtaná.

Az ezen monarchia határain belül élő 
népfajok tanulmányozása nemcsak a tudós 
elé tár tágas mezőt, hanem egyúttal az. ál
talános hazaszeretet emelésére sem csekély 

| gyakorlati jelentőségű.
Mennél behatóbban vizsgáljuk az egyes 

I népcsoportok jó tulajdonságait óh sajátságait, 
I úgyszintén azoknak egymástól szellemi és 
1 anyagi tekintetben való kölcsönös függését, 
1 annál nagyobb mértékben fog erősbülni 
azon összetartozandóság érzete, melynek 

i hazánk népeit egymással össze kell kap 
' csolni.

A népcsoportok, melyeket nyelvük, 
-z.okásaik és részben eltérő történelmi ki- 

! fejlődésük a népesség többi alkotó részei
től elkülönítettek, az által, hogy nemzeti 

i egyéni.-egük a monarchia tudományos lei 
i r<>jánál az. őket megillető elismerésre talál, 
. bizonyára kellemesen lesznek el intve, s ez 
.iltal egyszersmind felhiva arra, hogy szel 
lemi -ulypontjukat az. osztrák-magyar mo 

' narchiában keressék.

Ezért bír nagy fontossággal épeu ha 
’ zánkban a népismének és segédtudományai
nak inivelése: a mennyiben ezek, távol 

i minden ki nem forrott elmélettől és minden 
pártszenvedélytől, azt az. anyagot gyűjtik, 
a melynek segítségével egyedül lehetséges 
a különböző népfajok tárgyilagos összeha- 

j sunlitása és igazságos megítélése.

Ez még eddigelé vagy épen nem. 
vagy nem a fent jelzett irányban történt. 
Nem titkolhatjuk magunk előtt, hogy a 
népisme épen Ausztriában és Magyarorszá 1 
gon részesült sokkal kevesebb művelésben, 1 
mint Nemet, Angol- és Francziaországban, 
sőt újabban Oroszországban is, noha mi' 
ama szakértők fölött, melyek e föladatra1 
képesek, talán épen oly mértékben rendel : 
kezünk, mint a többi államok.

Jelent ugyan meg sok becses mű 
j egyes népfajokról, de azok többnyire tudós j 
j szaklapokban, vagy időszaki iratokban he | 
1 vernek érlékesitetlen, vagy sajnos, több ; 
nyíre külföldi kiadványokba vándoroltak át

Ezért szülemlett meg bennünk az esz ' 
íme, hogy osztrák- magyar monarchiában 
ezt a dús, de ránk nézve még csaknem 
parlagon heverő anyagot egybe gyűjtsük » 
ez által olyan munka létrehozatalát tegyük 
lehetővé, mely e monarchia halárain belül 

I az egyes nemzetek tudományos és müve ! 
szeli önérzetének megfeleljen, s úgy az 
egész monarchiának, mint részeinek becsű 
létére váljék.

Es van e állam, mely egy ily nagy' 
műhöz a talajalakulás ellentéteiben olv' 
gazdaságot, természelrajzi, tájképi és égni 
jai tekintetben oly nagyszerű változatosságot 

1 egyesítve határai közt, a különböző nép 
csoportok néprajzi összetételében oly nagy , 

mértékben nyújthatná a legérdekesebb ké
peket, mint monarchiánk ? Ez ösztönzött 
bennünket, hogy e munkára vállalkozzunk 
Az osztrák és magyar Íróiknak és művé
szeknek egész csoportja fogja a drága ház.tt 
írásban es képekben ábrázolni, körútra hívja 
fel az olvasó világot terjedt országokon ke 
resztül, sok nyelvű népfajok között, folyvást 
váltakozó képek által fogadtadtatva.

Becs, e gyönyörű nagyváros, pompás 
palotáival, közepén az ódon István-templom 
mai, sok százados nagyság e jelvényével, 
a fenséges Duna folyam partjain, körülfogva 
kies hegyek koszorújától, bortermő halmok 
tói és zugó erdőktől, melyek termékeny 
rónákba olvadnak: oly szép, oly tisztes agg 
s mégis örök ifjú és virágzó: íme olyan 
kép, a minőt a földnek semmi más fővárosa 
föl nem mutat.

Majd tovább vonulunk, végig a kié- 
Alsó Ausztrián. Imi hullámzó vetések, gaz
dag rétlapályok váltakoznak a buja növény- 
z.etü Duna ligetekkel. Betekintünk a Wie- 
nerwald árnyas erdeibe ; a suttogó tölgy- 
é-s bükkerdőkön át mindig magasabbra ju
tnék a fenyvesek rengeteibe, szűk völgyek 
magas hegyek közé, elszórt hegyi falvak 
mellett, egész a felinagasló Schneobergig. 
Imi u kopár bérezek oldalát kúszó fenyő
bozót födi.



vagy általában a magyar állami érdekeknek 
megóvására alkalmas, gyakorlatilag hatályos 
rendszabályok gyanánt a kereskedelmi tör 
vénykönyv e szakaszainak tartalmát senki 
nem tekintheti. A 100 ezer forintos óvadék 
megállapítása nem csak semmi biztosságot 
nem nyújt- hanem épen ellenkezőleg a já
ratlan kOzOnségnél tévedéseket hzülni al
kalmas, mely ellenőrzést vagy biztosságot 
hisz íenforogni ott, hol az egyáltalán 
nincs inog.

Óvásunk első sorban az amerikai biz 
tositó társaságok ellen irányul, még pedig 
következő okokból.

1) Mert a biztosítás nem egyéb, mint 
„kötelező takarékoskodás;4 egy biztosító 
társulat nem egyéb mint egy takarékpénztár 
vagy takarókegy|et ; már pedig a megtaka 
rltott nemzeti vagyoni külföldre és Ameri 
kába küldeni magában véve is eszélytclen 
eljárás, mig oly tőkeszegény országban, 
mint Magyarország, az állami érdekek szem
pontjából is káros

2) Van Magyarországon és Aus trióban, 
vagy ha a verseny e téren egyáltalán nem 
elég nagy, hát Európában, elég biztositó 
intézet azaz takarékpénztár. Meggondolatlan 
könnyelműség tehát, ha valaki pénzét Ame
rikába akarja küldeni, még pedig egy ame
rikai társulatnak, melynek igazgatói Ma 
gyarországon különösen, de általában véve 
Európában is teljesen (ismeretlen személyek.

Ez óvásunk tehát első sorban az 
jEquitalle" és „Newyork nevű amerikai 
biztosító társaságokra vonatkozik, melyek 
különösen nagy buzgalmat fejtenek ki, hogy 
a hazárdjátékszerü Tontine biztosítással jó 
ratlan embereket arra bírjanak, hogy meg 
takarított filléreiket Yankee módszerek sze
rint való legmagasabb fokú gyümölcsöztotés 
végett Amerikába küldjék.

11 i r e k.
Zombor szab. kir. város törvényhatósá

gának tegnap lurtott rendkívüli közgyűlés 
tárgysorozata. 1. A városban felépítendő uj 
vágóhidra vonatkozó versenypályázat eredmé
nyének megbirálása tárgyában felvett jegy
zőkönyv. A pályázat által benyújtott tervraj
zok felülvizsgálatára kiküldött bizottság által 
beterjesztett jegyzőkönyv fölolvasása után, a 
Bzakértök egy hangú véleménye alapján a 
kettős vöröskörben, a kör lejjel jelölt pálya
terv a legjobbnak találtatott. — A megfelelő 
jeligével ellátott boritok felbontatván, kitűnt 
hogy a fent említett pályázatott városunk 
szülöttje a kitüuő képzetségü technikus Balázs 
Ernő műépítész készilé el; s így a kitűzött 
300 frtnyi jutalom dij részére kiutalványoz- 
tatui határoztatott. A városi tanács pedig 
utasittatott hogy a vágóhíd elő állítási költ
ségeinek .fedezésére 30000 frtnyi kölcsönt 
vegyen fel. 2. A városi pénzkezelés és szám
viteliéi szóló szabályzat tárgyalása. A beter
jesztett szabályzat felülvizsgálására llolfmann 
Mihály polgármester ur elnöklete alatt egy 
szükebb körű bizottság menesztetett. 3. Elő 
lég iránti kérvények. Jóvá hagyattak.

Weazelinovits Peter ur által gyűjtött 
szerb sebesüllek részere adakozók névsora: 
Karakasevita M. 1 írt, Spitzer Bernál 1 frt, 
Schőnwald 1, I’lacskó Döme l, Krőuils 1.1, 
Bárány Lipót 1, Bikár Péter 5, Vujics l’al 1, 
Vujics A. Miklós 10, dr. Pavlovit® Simon 5, 
Dávidovits Szilárd 1, tíekita ü. 1, Ilrabovszky 
József 1, Zombori takarékpénztár l.őü Lippert 
Ferencz 50 kr., Bikár M. Pál 1, Bruuimer K. 
1, Gergurov Mladen 1, Maglics István 1 frt, 
Massirevits György 2, Popovils Szávó 1, 
Lallosuvits Jasó 10, Vujics Elő I, dr. Sztoj- 
kovits Péter 5, Grujics Miklós 5, Kapetanovits 
János 2, ifj. Bikár Vaszó 1, Leovits Gedeon 
1, Kadulyovils Olga 1, Jakoblsits M. 2, dr. 
Króuita István 3, Bikár Lyuba 1, dr. Vujics 
János 3, Kupuszarevils Lyubomir 3, Wesze 
linovits Zsófia 10, Weszelinovits Péter 20, 
Czvetkovits Koszta 1, MihajloviU György 10, 
Utvits Miklós 1, Milutinovits Csedomily 1, 
Koszamts Koszta 5, Jagerovits Svetozar 1, 
Zách. G. Sztojkovits 1, Jovánovits Döme 1, 
Milaukovits M. János 1, Vukicsevits 8. 1,

Gergurov Szredoje 1, Palanacski István 1, 
Pavlovits Mladen 1, Gruits Dániel 2, Sztoj- 
sits János 1, Polzovits Glisó 1, Sztankovits 
Péter 2, Birvalszky Maja 2, Schlieszer test
vérek 2, Schöflner J. 5, Kiéin Ede 40 kr., 
Schlesinger M. 20 kr., Bikár Lázár 1, Spitzer
J. B. 1, Goldfahn A. 1, dr. Czvetkovits 
Péter 5, Grünwald lg. 3, Diemant L. 40 kr, 
Bikár Simon 5, Theodorovits G. Miklós 3, 
Goldstein 11. 1, Weidinger S. és Zs. 1, Szle- 
pits Pál 1, Manujlovits István, 1 Sztojanovits 
Tihamér 1, Jeraszovits János 5, Nikolits 
György 2, Szauerborn N. 1, Fernbach 0. 10, 
Gallé Emil 1, Jankovita Antal 2, Dr. Mol
nár Gyula 1 frt. összesen 195 frt.

Érdekes a „Telecska4 czimü Kulán 
megjelenő .társadalmi- magyar-német heti
lap gratulátiója Tisza Kálmán jubileumához. 
E lap a jubilánsnak a német részben két 
elbeszélést egy vezérczikket hoz, a magyar 
részben pedig 5 — árverési hirdetményt. Ez 
még tán a legszebb és legtalál'bb gratulátió 
egy „társadalmi4 laptól.

Uj bankfiók. Szabadka város közgvülé 
sén még 1883-ban azt indítványozták, hogy 
kerestessék meg az osztrák-magyar bank, 
hogy Szabadkán egy fiókintézetet állítson fel. 
A közgyűlés az indítványt helyeselte és ki
adta egy bizottságnak jelentéstételre. A bi
zottság ez ügyben november hó 26-án d. u 
4 órakor Lévay Simon pénzügyi tanácsnok 
elnöklete mellett értekezletet tartott, és el 
határozta, hogy az uj bank felállítása iránt 
a város hatósága, úgy az osztrák-magyar 
banknál, mint a kormánynál tegyen lépéseket.

A királyi államkincstár a mohi pusztát, 
mely IV. Béla királynak a tatárok ellen vitt 
szerencsétlen és véres barczairól lett híres
sé, közelébb eladta „Freund Henrik és fiai* 4 
budapesti és megyénkben is, különösen Ku
lán jól ismert földbirtokos és nagykereskedő 
ezégnek. A mohi pusztai birtok megközelíti 
kiterjedésre a 3800 holdat.

Kulán — mint tárczarovatunkban More 
patrió ügyes travestiában megénekeli — tom
bola-estély tartatott, mely a kisdedóvö szá
mára 80 irtot jövedelmezett.

A miniszterelnök vasárnapi jubileumán 
Bács- Bodrogh megye és Zombor város részé
ről Sándor Béla főispán vezetése mellett Eigl 
Jó séf, Fernbach Bálint, Freund Fereucz 
Gombos Gábor, Hoffmann Mihály, Latinovits 
Ernő, Matkovics Lajos, Schmau.sz Endre és 
Vissy Károly urakból álló tíz tagú küldöttség 
— Szabadka városrészéiül: Mamusich Lázár 
polgármester, Dr. Antunovits József, Antuno 
vits Lajos, Kovbcbics Ágoston, Regényi Lajos 
és idősb Vojuics Lukács. Baja város ré 
szóról: Jankovich Aurél főispán úr vezetése 
mellett Üresekor Ede polgármester, Berényi 
Dániel, dr. Ivátovics Pál, Szutrély Lipót és 
Túry Mátyás urakból álló küldöttség és Új
vidékről a városi polgármester, kapitány éw 
főjegyző, a s/abadelvu párt pedig Grossinger
K. elnök vezetése mellett, Franki J., Rohonyi 
Gy., Bánts Sz., Hafner R., Kron K., Fischer 
B. s Pelflo urakból álló küldöttségek által 
volt képviselve.

Apatinbol írják; Az iskolakötelesek. 
Apáimban a közs. bíró Iörvényes kötelessé 
gének eleget teendő a legnagyobb odaadással 
fárad egész hónapon át. a hanyag iskolás 
gyermekek szülei inegin ésével, mely fárad
sága azonban nem igen fog eredményhez 
vezetni. Mert a tankötelesek összeírása a 
jelen tanévre oly gyarló volt, hogy pl. már 
házas ember is lett mint iskolaköteles idézve 
(ilyenkor a biró úr természetes a jegyzet 
rovatába oda írja hogy „verheurathet) evvel 
a/lán elégi de hogy hol lőnek ily óriási ba 
kot, azt senki sem kere-i. Ideje volna már 
egyszer hogy az iskol ikötelesek nem a kis- 
bírókkal, mint eddig szokásban volt, hanem 
mint a törvény előírja eszközöltessék ; mely 
esetben ily nevetséges hibákká! nem fog a 
község elöljárósága kompromitáltatni.

Marhalevél kialli’ásnal a közhatóság 
félrevezetése és valótlan körülmények ulkal 
mazásH, a btk. 400 fiiban körülírt közok- 
irathamis.tás bűntettét képezi. Ily értelemben 
határozott m. kir. kúria büntető tanácsa í. 
évi 2812. sz. a. hozott határozatával.

Agyonlőtték Pletikoszits József hírhedt 
almádi születésű rablót. A szabadkai*  csend 
örök ugyanis meghallották, hogy a csiketai 
erdőkben bujdosik utána indultak, és Mér
ges puszta alatt meg is lelték — hol e na
pon feleségénél tartózkodott, és midőn a 
csendőrök által körülvett házából kirohunt 
egy csendőr rátüzelt és ő élettelenül arczára 
bukott. Hír szerint ö lenne azok egyike a 
kik múlt hetekben Roglaticza pusztán Fern
bach Kisasszonytól 200 ftot akartak kizsarolni.

A zentai hitelszövetkezet alapszabálya
inak és ezégének ezégjegyzékbe bevezetését 
a kir. t.ibla — a szabadkai törvényszék ta 
gadó végzése ellenében —- elrendelte.

A zombori színház részvénytársasága 
1885. évi deczember hó 20-án délelőtt 10 
órakor Zomborban a színház épülethez tar
tozó uj étkezőteremben rendkívüli közgyűlést 
tart, melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel 
meghivatnak. A közgyűlés tárgysorozata: A 
kiküldött közös bizottság javaslata a színház 
átadása tárgyában Zombor sz. kir. vámosa 
közönségének. Az ügy fontosságánál fogva 
kéretnek a t. részvé lyesek a közgyűlésen 
vagy személyesen megjelenni, vagy magokat 
meghatalmazások által képviseltetni szíves
kedjenek. Zombor, 1885. évi november hó 
29-én. A zombori szinház-részvénytáisaság 
igazgatósága : Szemző Gyula s. k. elnök.

Magyarország áruforgalma 1884 ben. 
A magyar orsz. statisztikai hivatal kimuta
tása szerint a magyar koronához tartozó or
szágok összes bevitele 1884-ben 484 439,487 
frt értéket képviselt. Az Ausztriából való be 
vitel értéke egymagában 403,789,514 forintra 
rúgott. Az. összes kivitel értéke 393,694,494 
forint, — az Ausztriába való kivitel értéke 
280,068,874 frt volt. — Említsük itt még 
azt meg, hogy a bevitelben a pamutáruk 61 
millió frttal s a gyapjuáruk 55% millióval 
állanak első helyen. Exportált gabonánk ér
téke 130 ’/a millió, vágó marhánk értéke 53*/ 8 
millió, az italnemüek értéke pedig 22®/a mii 
hó fr'ra rúgott. — A bevitelre vonatkozó 
számok minden hangzatos fejtegetésnél erő
teljesebben bizonyítják, mennyire rá vagyunk 
szorulva iparczikkek dolgában a külföldre.

Meteor hullás. Nagyszerű égitünemény 
volt látható Szabadkán m. hó 23-án estéli 6 
órakor. Az égen ugyanis észak-nyugati irány
ban egy rendkívüli nagyságú meteor égett, 
folyton változtatva helyzetét és alakját, h 
majd kék, majd zöld és lilaszinű sugarakat 
szórt maga körül, mig úgy 7 óra felé egy
szerre ezer meg ezer darabra szétpattant.

Kereszturon a ruszoyákok kebeléből 
mozgalom indult, egymaguk köréből fentar- 
sandó magyar iskola felállítása ügyében.

Újvidéken a szerb csitaonicza kebelében 
alakult dalegylet múlt hó 26 áu hangversenyt 
rendezett, melynek tiszta jövedelme a szerb 
sebesültek javara fordíltatott. A hangversenyt 
táncz követte.

Hymen. Debelyacski Izidor mérnök Ó- 
becséről m. vasárnap esküdött meg Üirnits 
Milicza kisasszonnyal, Újvidék egyik szépsé
gével.

Szabadkan Olsavszky Jenő kir. trvszék 
bíró ur ni. hó 25-én vezette oltárhoz Sátor 
alja-Ujhelyen Major Annát, Major trvszéki 
biró leányát.

Fölhivas ismeretlen örökösökhöz. A 
budapesti kir. trvszék fölhívja mindazokat, a 
kik a Strassburgbau született s Budapesten 
1884. évi decz. 19 én végrendelet és ismert 
örökösök nélkül 73 éves korában elhaltJae- 
ger Henrik keresk. akadémiai tanár hagya
tékára valau i igényt táplálnak, hogy egy évi 
határidő alatt jelentkezzenek. A boldogult 
ezelőtt mintegy 30 évvel jött Magyarországba 
hosszú s időn át nevelösködött a Szapáry 

Igiófok házánál, a hol Szapáry Gyula gróf 
; pénzügyminiszter 8 Szápáry Géza gr. m. kir. 
I fóudvarmeater is tanítványa volt. Jaeger, a 
j ki egész haláláig a nevezett főúri háznál 
lakott, nemcsak a csalad, hanem szélesebb 
körök előtt is kedv. It ember volt s tekinté
lyes vagyont hagyott hátra.

Topolyán az iskola nénék óvodájának 
megnyitása nagyünnepélyeséggel karácsonkor 
fog megnyíltatok

Ritkaság. Gvosgyák Gábor bir. végre
hajtónál Kúlán, cserépben a szobában egy 
bokor ananász földieper rajta tökéletesen 
érett vérpiros bogyóval látható, ami ilyenkor 
nov. végén már nagy ritkaság.

A községi bíráskodást gyakorló hiva
talon közeg áltál, a községi bíráskodásból 
kifolyólag, ajánlottan feladott leveleket a pos
tahivatalok elfogadni és továbbitani kötelesek. 
Ezen kérdést a belügyminiszternek folyó évi 
16,540. sz. a. E. megye közigazgatási bízott 
ságához kibocsátott következő rendelete tár
gyalja : E rendezett tanácsú város kapitánya, 
mint kisebb polgári perügyekben megbízott 
községi biró azon kérdéssel járult az igaz
ságügyminiszter úrhoz, hogy az ottani kir. 
postahivatal megfelelően utasitassék, hogy az 
általa mint községi biró által, idegen községi 
bíróságokhoz intézett ajánlott postaküldemé
nyeket vissza ne utasítsa, mely kérelmét az
zal indokolja, hogy az idegen községi bíró
ságok a nem ajánlva feladott levelek átvételét 
néha eltagadják. A közmunka- és közlekedés
ügyi miniszter ur ezen kérelem érdemében 
akként intézkedett, hogy az e—i postahivatalt 
f. évi 4625 sz. a. kelt rendeletével szigoruau 
utaütotta, hogy a rendőrkapitány mint köz
ségi biró által ajánlottan feladott leveleket 
jövőre elfogadni és továbbítani kötelességének 
ismerje. Megjegyzi azonban a belügyminisz
ter, hogy miután a hivatalosan feladott levelek 
száma újabb időben annyira felszaporodott, 
hogy az a postai kezelést már is jelentéke
nyen megnehezítette, a hivatalos leveleknek 
ajánlottan feladása csak ott veendő igénybe 
a hol az ügy fontossága vagy az elküldeni 
szándékolt okmányok pótolhatatlan volta azt 
múlhatatlanul megköveteli. Végül azon köz
ségi bíróságoknak, melyek a nem ajánlott 
levlek vételét eltagadjak, szigorú felelősségre 
vonatásé hagyatik meg a rendeletben.

Irodalom.
Kaptuk az előfizetési felhívást Foltényi 

Vilmos 43 évi színi működésének életrajzára. 
A debreczeni színpadon töltött 25 évének 
jubileuma és a szinpadtóli végbucsuja alkal
mából adatok után irta; Zilahy Gyula. A mu 
ára 50 kr., mely annál is inkább érdemes a 
pártolásra, mert a begy ült összeg az „Erdé
lyi közművelődési egylet- alaptőkéjéhez csa- 
töltetik. Az összeg a szerzőhöz Debreczenbe 
küldendő.

Az irodalom és gyermekeink. Az iro 
dalom az évek hosszú során lassan észrevét
lenül oly irányban fejlődött, hogy ma már 
odajutottunk, hogy a szülők oly munkát, vagy 
lapot, melyet előbb az utolsó betűig át nem 
olvastak, csak reszketve, félve merik odaadni 
gyermekeiknek olvasás végett. Épen ott, a 
hol legkevésbbé várnók, oly helyekkel, oly 
kifejezésekkel találkozik az olvasó a milyenek 
elolvasásától félve kell óvnunk gyermekeinket. 
A „Magyar Háziasszony" czin.ü hetilap oly 
gonddal van összeállítva, hogy nemcsak mint 
erkölcs-nemesitö olvasmányt bátran adhatjuk 
leányaink kezébe, hanem abban a biztos 
tudatban tehetjük ezt, hogy nevezett lapból 
életkörükbe vágó oly hasznos ismereteket is 
menthetnek, melyeknek egykor, mint nők. 
háziasszonyok és családanyák hasznát fogják 
vehetni. A „Magyar Háziasszony-, mely a 
magyar gazdasszonyok orsz. egyletének hi
vatalos közlönye, megjelenik minden vasár 
napon „Munka Uláu- czimü ingyenes szép
irodalmi melléklettel 12—16 oldalnyi terje
delemben s előfizetési ara egész évre 6 frt, 
fél évre 3 frt, negyed évre 1 frt 50 kr. 
Mutatvány tzámokkal készséggel szolgál a 
kiadó hivatal (Budapesten nagy korona utcza 
19. sz.) ingyen és bérmentvo mindazoknak, 
kik eziránt hozzá, legczélszerübben levelező 
lapon fordulnak. A változatos tartalomról a 
legújabb szám is tanúskodik.

„Tanügyi Lapok" decz. 1-ji 7. számának 
tartalma. Leányiskoláink. 11. (Befejező rész) 
Farkas Antaltól. - Szükséges-e Szabadkán 
polgári iskola ? — y. — Az elemi iskola 
olvasókönyvéről. III. ÉszfejleMtés. (folytatás, i 
Pillér Györgytől. — Egy ötven éves tanítói 
pálya megünneplüBO Baján. — Irodalom. 
Különfélék.



A „Képes Családi Lapok" U. száma a 
következő tartalommal jelent meg. A bamla 
gyereke. Tóth Józseftől. — Fényben, árny 
bán. IJivék Gyulától. — A bűvös tollú ber- 
czegnö. Veress Endrétől. — A szív nemes
sége. Fordította Tomkow Ilona Mária.— Ha 
aamszor menuyaaazony, Mészáros Istvántól
— A boszorkány. — Mikor együtt jártunk, 
Szarvsa Mariskától. — Epy o:a a fotogra 
fusnál. Váradi Antalkól. Képniagyarázat.
- Mindenféle. — A „Növilág" november 

havi száma, a következő tartalommal : Az a 
szerelem I Hegedűt Irmáiéi. A csecsemő táp
lálása. V. E.-től. Két divatos méreg. A leves 
és a hús. A tél előtt. (Párisi divat.) stb. A 
10. szám tartalma : Szegény bolond-Benicz.- 
kyné-Bajza Lenkétől. — Kádár Erzsi. Szabó 
Sándortól. — Egy tanácsos életéből. Tenusz 
Tivadartól. — A szív nemessége. Fordította 
Tomkow Ilona Mária. - Háromszor meny
asszony. Mészáros Istvántól. Meddig tart az 
élet ? Oriontól. — Sors. I’ósa Lajostól. — A 
boszorkány. — Képmagyarázat Mindenféle.

NOVELLATAR. 
Hona.

— Elbeszélés. Irta: Krausz Barnát. - 
(Vége.)

Ha ő volnál — Akkor elhiszem ön 
nélkül is Erdős uram, hogy ő egy valódi 
gyöngye a női szépség-, kellem-, műveltség 
éa erénynek ! — A szél egyre onnét fű . . - 
hátha? Az öreg Méhes ur is oda küldött — 
ez meg hiv oda! — Hátha — há'ha I És
ha nem ő lenne, - ki kényszeríthet egy 
lépésre is tovább?! — Igen megnézem, el
megyek ------- ne legyen okom később e ha
nyagságot megbánni — ne múljék ezen az 
egy utón se. Éa ha nem ő — — visszajö
vök, és maradok a régi! — így tépelődék 
az ifjú, a rmot a levelet végig olvasta, mig 
végre határozott.

Másnap már röpült a válasz Erdősnek, 
melyben az ifjú jövetelének idejét vele közié.

Hogy milyen nehezen várta ezt az időt 
ifjúnk, azt csak az értheti meg teljesen, — 
aki bele éli magát helyzetébe. — Egy esz 
ményképért rajongni, kiről azt sem tudjuk, 
hogy él-e, és ha él is. vajjou szabad-e, és 
ha szabad, vájjon elnyerhető-e ? Azon helyre 
menni, hol őt először látta, és nem tudni, 
vájjon láthatja-e még egyszer ?

Ha az ifjúnak ezen lelki állapotát meg
gondoljuk illetőleg megértjük, nem csodál
kozhatunk a fölött, hogy nehezen várta ezen 
újabb talánynak megfejtését is.

Az idő végre erre is megérkezett. Hi
deg tavaszi idő volt, írért azóta egy ősz és 
egy hosszú tél repült el feje felett, a midőn 
útnak indult. Mire a hely színére megérke
zett, már az eső ia társul szegődött a hideg 
szélnek, hogy az emberek — különösen if
júnk arcait, ki a kétségtől egészen sápadt 
volt, pirosra festék.

Ismét ott állott a hajó, a hol a múlt 
ősszel: ismét úgy siettek ki-be az emberek, 
mint a mull ősszel ; ismét úgy kiáltott a 
matrózlegény, mint a múlt ősszel ; csak az, 
a miért ő egy osszon és egy hosszú télen ál 
hiába epekedett, nincs ott, az az angyal nem 
vár ott az öreg utitársra.

Tétovázva jártatá tekintetét az ember
tömegen keresztül, mely daczára a hideg 
Bzélnek és esőnek, meglehetős nagy volt, 
vajjou merre forduljon, mely iránynak tart
son . . •

A mint így tépelődött, nevén szólítják : 
„Ma nem csalódom, a leírás után ön az. az 
ilju, kit várok — szólt hozzá egy körülbelül 
iO éves barátságos kinézésű, előkelő ruhá 
zatu férfiú, kinek hatalmas czilinderje alól 
pompás fürtökben csüngött alá a hajzat majd 
uem a villáig, mintha neve mellett akarná
nak tanúbizonyságot tenni, mert ez az ur 
nem volt más, mint Erdős.

— Jól leírták Önnek — felelt az. ifjú,
— a kit vár, csakugyan én vagyok.

— No, most már látom, hogy Istentől 
van — Buga azután az ifjúnak fülébe, amint 
már bizalmasabban beszélgettek, és karon
fogva a város leié sétáltak.

— Hogyan ? — kérdé az ifjú.
— Mert olyan egyszerre felismertem.
— Nem adok én arra semmit — fe

lelt az ifjú, kinek rectornéni szuvai jutottak 
eszébe.

— Már pedig én adok — és meg fog
ja látni ... No de lesz alkalmunk még — 
épen itt jön kollegája . . .

— Kinek a kollegája ?
— Hát az öné is, meg az övé is.
— Kié, i.z övé ?
— Hát még nem is tudja ... no de 

hogyan is tudhatná, azon leánynak, kiről szó 
van, az atyja tanító — no meg ön is — ez 
pedig, a ki itt jön, a kollegájuk.

Alig hogy o felvilágositáBt megadhatta 
az ifjúnak Erdős, epy köpezös, széles váilu, 
meglehetős barátságos öreg ur állott előtte, 
ki magát Házas kollegának mutatta be.

így mindhármai) folytatták utjokat be 
a vároB felé, miközben közönyös dolgokról 
beszélgettek. Nemsokára egy utczához értek, 
hol Házas azon ígérettel, hogy még estére ta
lálkozni fognak, elvált tőlük, és ekkor az 
ifjú ismét fölvette a beszélgetésnek fonalát 
ott, hol elhagyták.

— Tehát tanitó? — Nagyon erős elő
érzetem van . . . mondja csak, hogy néz ki ?
— Van-e hosszú szakálla?

— Van.
— Kissé őszbe hajló ?
— Igen.
— Körülbelül olyan magas, mint én ?
— Körülbelül.
— Eleven, fürge, életerős férfiú, da

czára őszülő hajzatának ?
— Igen; de honnét ismeri ön ?
— Nem ismerem, csak ilyennek kép

zeltem — feleié színlelt nyugalommal az if 
ju; de annál nagyobb forrongás volt lelké
ben, hogy a helyes utón jár. Előre azonban 
nem akart semmiről említést tenni, mert 
semmiben sem volt még bizonyos.

Hogy ilyen körülmények között sietett 
a kollegához, azt feltehetjük róla.

Alig félóra múlva csakugyan teljesen 
átöltözködve Erdős karján egy mellékutczán 
fölfelé látjuk sietni ifjuukat.

Itt, e házban laknak — sugá az 
ifjú fülébe Erdős, midőn a lakáshoz köze
ledtek . . .

„Oh, ha sejtelmem valónak bizonyulna,
— sóhajtó az ifjú, azután befordultak.

Benn, a kapu alatt még egyszer meg 
állt, azt mondá hogy ruháján fog igazítani, 
pedig tulajdonképen bátorságot akart a rövid 
perczekböl meríteni. Milyen gyarló az emberi 
Mikor bártorsáara van szüksége, akkor egy 
pár perezhez kapkod------- nem elég neki
az életkor, melyet átélt, hogy azt megsze
rezze ------- ilyenkor keresi.

Erdős a kilincsre tette kezét, és az 
ajtó a kilincsnek engedve, a következő pil

! lanatban nyitva volt ... Az ifjú szemben 
I állott — eszményképének valódi lényével — 
S. Ilona k. a. — mutató be neki Erdős a 
leányt, és viszont ennek öt; de mintha csak . 
uyelve lerugadt volna, egy kukkot se tudott

1 kiejteni . . .
Csak azután, mikor már a leány csengő 

barátságos hangja kábultságából (elzavarta, 
villant át agyán egy gondolat: Ez is Ilona, 
hanem ez az egyik, nz u másik!

Mondjam tovább ? I — be minek mond
jam? — Hisz úgy is tudjátok ! Ma Ilona az 

lén kedves menyasszonyom, mert az az ifjú, 
kinek kilétét eddig tán csak sejtettétek — ! 
én vagyok.

A jó rektornéninek is megírtam, hogy 
a házasság mégis csak Istentől van ; de biz 
ó azt mondja még most is, hogy: „Nincs 

1 biz annak abba' édes fiam, annyi beleszólója 
se, mint a mi kanászuuknak.

— Legyen neki is igaza; de elhiheti- 
tek, hogy nekem is igazam van I

Mert még Békésy uram is azt mondja 
rá, hogy — punclum I

Felelői iierkoiitő és kiadó-laptulajdonoa:
Dr. MOLNÁR GYULA.

Nyilttér.*)
Tekintetes szerkesztő úr I

Becses lapjának m. hó október 22 én 
kelt 85. számában a hírek közt nz áll, hogy 
én a helyb. izr. ifjúság által rendezett táncz- 
mulatságon hívatlanul berúgott állapotban 
megjelenvén magamat feltűnően viseltem 
Hirschfeld rendezőt azért, mert engem illő 
magaviseletre szólított, arczul ütö’tem, mire 
engem a községi biró Mojzes István a terem 
hol oly figyelmeztetéssel lódított ki, hogy ha 
vissza mernék jöuni: kis bírák által dobat ki.

Minthogy a „Zombor és Vidéke4 mások 
szives figyelmeztetése folytán csak mostaná 
bún került kezembe, válaszolok ily későn.

A fenti állítás e valamennyi — egynek 
kivételével — nem igaz, mert a tánczmulat- 
ságon a rendezőség által nekem küldött meg 
hívóval jelenten? meg, mit azt hiszem a ren
dezők Bem fognak tagadni; hogy berúgott 
nern voltam, a biró a teremből ki nem ló 
ditott, és nem mondta, hogy újbóli megje 
lenesem esetén kis bírák által dobat ki, a 
tánczmulatságon jelen volt összes közönség 
és a községi biró is igazolhatja.

így tehát az egészből c<ak az áll, hogy 
Hirschfeldet pofon ütöttem, ezt pedig irántam 
tanúsított kihívó és sértő magaviseleté miatt 
tettem.

*) E rovat alatt közlőitekért uem vállal fele
lősséget a Szerk.
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Azért a „Zombor és Vidéke" ez idei 
85. számában rólam írottak — bárkitől szár
maznak is — miudaddig míg jelen állításaim 
ellenkezője be nem igazoltatik — ami nehe
zen fog megtörténni — aljas rágalmuk ós 
hazugságok, kivévén azt, hogy Hirschfeldet 
arczul legyintettem.

Tekintetes szerkesztő ural ezek közié 
séro kérve vagyok

Baracskai). 1885. november 21-én 
kiváló tisztelettel

Antóni János, 
kántor-tanító.

V

legjobb asztali- és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
-égebajoknál, gyomor- és holyaghu- 

rutnál.

Jliiltoni Henrik, ís
30- 27

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:
PSERHOFER J.-féle eSen ISingerstrasse 15.

„gold. Reichsapfel“ll ' r k’.iÁ kkzInAnnlz ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; ez. utóbbi nevet VertlSZtltO labdacsok je|e8 jogjal megérdemlik, mivel csakugyan ahg létezik 
betegség melyben a labda.-u'. csodás listásukat t zerszeresen bt nem bizonyítottak volna. 
A legmakscsabb esetekben, melyikben minden egyéb sz< r sikertelenül alkalmaztatott ezen 
labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő liláit teljes gyógyulást eredményeztek.
1 doboz 15 l. bdacscsal 21 kr , 1 tekercs ü dobozzal 1 frt 6 ki., bermentetlen utánvét mel
lett megküldéssel 1 frt 10 kr. (Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik azét.)

Számtalan levél érkezett, méhek rói bálát mondanak a labdacsokért, melyeknek 
a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik A k; 
csak egyszer kísérletet telt velük, tovább aj tolja.

Számtalan köszönő iratok közül ide mellékelve közlünk nehányat, 
vei dolgát elvégezheti. Ezen hálamondásominal 
es koszöneiemmel tartozva és ugyanezzel fel
kérem szíveskedjék ismét 2 tekercs labdacsot 
es 2 darab eh mii szappant küldeni. 

Kiváló tisztelettel
KOVÁK LAJOS, fokertész.

Héra, 1881 február 20 
Tekintetes ur ! Előre bocsátva azt, mi

szerint valósziniileg valamennyi gyógyszere 
b’Soiiló jósaggal bír, azon hirt s tagybalzsa- 
ináv.ö, mely < salidomban több idült fagy dug
nak gyorsan véget vetett, tla. /ára valamennyi 
úgynevezett egyetemes szer iránti bizalmat- 
>ai s igoiiihük. elhatároztam magamat az on 
vértisztitó labdacsaihoz folyam dm, hogy ezen 
apró golyóbisok segélyével megoitromoljam 
r> g idő óta tartott aranyere*  bántsiuiainat. 
Egyátalában nem restellem önnek bevallani, 
niiazt rint régi bajom négy heti használat után 
telje s tökéletesen megszűnt > én ezen labda
csokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom Az ellen nin.s egyátalában semmi 
ellenvetésem, ba on ezen soraimat — jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja 
bocsáj'ani — Mely tisztelettel C. v. T.

Leongang, 1883. május 15.
Mélyen tisztelt ur! Az on labdacsai cso

dát miseinek, nem olyanok, mint más efféle 
szerek, ezek valójában majdnem mindent gyó
gyítanak.

A buavétkor megrendelt labda, . .k..t több
nyire barátaim és ismerőseimnek o-ztottutn 
el <s mindegyiknek használtak, szint maga 
sabb korú személyek a legkuloi.I.../- uh l akok
nál és csuzokná), hanem is a teljes > gész->- 
get, de legalább nagy javulást tapasztaltak és 
tovább is használni akarják. Megk. rezem 
tehát önt, hogy újból 5 tek.r.set küldjön — 
Fogadja tehát tőlem es mindazoktól, kiknek 
szerencséjük volt labdacsai által egészségükét 
visszanyerni, legbensobb koszonetunk< t 

DELT1NGER MÁRTON

Bega-Szt.-György, 1882 febr. 16.
Tisztelt uram ! Nem győzőm elegendően 

legbensőbb köszónetemet az on labdacsai mi
att kifejezni, mert legközelebb nőm — isten
nek bála — ki már évek óta mellbetegségben 
szenvedett, az on vértisztitó labdacsai és ha
bár még most is egyideig be kell vennie, 
egészsége annyira helyre állt, hogy ifjú erű- 

Fagybalzsam l’SERIloFER .1. töl évek 
óta legbiztosabb szernek van elis 
merve mindennemű fagy bajok és 
idült sebek stb. ellen. 1 tégely 41) kr. 

Fejbalzsam, biztos szer fejbajok ellen
1 tégely 40 kr.

Élet-essenczia (prágai cseppek, svéd 
cseppek), megromlott gyomor, rósz 
emésztés, mindennemű altesti bajok 
ellen kitűnő háziszer. 1 üveg 20 kr. 

Amerikai köszvény-kenöcs gyorsan és 
biztosan ható, kétségtelenül legjobb 
szer minden köszvetiyes v> csúszós 
baj, nevezetesen hátgerinccbaj, tag 
szaggatás, görcs ideges fogfájás, fej 
fájás, fülszaggatás stb. ellen I frt 
20 kr.

Tannochinin-hajkenocs, l’.SERIlolT.R 
.1. tői évek óta orvosok éa laikusok 
által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 
csinosan kiállított n. azelencze

Egyetemes tapasz, STANDEL tanártól, 
szúrásoknál, mindenfele daganatok 
nál a lábakon koronkint feltöredező 
sebeknél és forró mellnél «’■*  hasonló 
bajoknál igen alkalmasak és hasz
nálhatók 1 tégely 5() kr.

Egyetemes tisztító so. BILLRit’ll A. 
\V töl Kitűnő hdziszer megzavart 
emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörca, 
gyonmrbaj, aranyér, dugulás stb. 
ellen. 1 csorog ára 1 frt.

i nemből készletben vannak.Hasonló gyógyszerek minden
Továbbá még ezen gyógy.-.zerkülönlege-svgek vannak készletben : 

Alpfüvi Liqueur Bernhard A V. tői I 
üveg 2 Irt GO kr., fél üveg 1 frt 40. 

Szem-essenczia dr. Romeiishausentől.
1 üveg 2 frt 50, fél üveg 1 Irt 50. 

Dr. Aufeland
Go kr.

Koszvenyfluid 
Restitutiofluid

4<) kr.
Korneuburgi marhapor, 1 . ■ m i.» kr 
Sosborszesz, 1 üveg 60 kr.
stb efféle a valamennyi raktáron nem levő különlegesség kívánatra ponto

san és iegjutányoaabban beszereztetik 12 1
Postai küldemények 5 írton aluli mei,rendelé«eknel csakis az összeg 

eloleges beküldése melleti, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek
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szemdohánya. 1 doboz

Stájer funedv, I üveg ős kr. 
Mariaczellt cseppek, l üveg 55 kr. 
Schaumann yyomor>oja, 1 doboz 75 kr. 
Neuroxylin Ibi bábuitól, i üveg 1 irt 

és | frt 2U ki.
Mesz-vas-sytup llerbabnytől,

1 fit 25 kr.
Oxford-fo^c eppek. 1 üveg 50 
Kutya-pilulak, I doboz :>«) kr. 
Touristrf-I. pasz, 1 tekercs G() 
Por I bizzadas ellen. I doboz

I üveg

kr.

Ny. Muzsik és PartlicsnAI Zomborban


